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Reunião de 30 de março de 2017, das 11.00 às 12.30

Bruxelas

A reunião tem início às 11.05 de 30 de março de 2017, sob a presidência de Francisco Assis, 
(Presidente).

1. Aprovação do projeto de ordem do dia (PE 585.201v02_00)

O projeto de ordem do dia é aprovado.

2. Comunicações da presidência

O Presidente informa do passamento do antigo deputado ao Parlamento Europeu, 
Sr. Rolf Linkohr, Membro do Grupo Socialista, no passado dia 5 de Janeiro de 2017.

O Sr. Rolf Linkor foi deputado ao Parlamento Europeu pela Alemanha durante 5 
legislaturas (1979-2004), durante as quais desempenhou, entre outras funções, as de 
Presidente da Delegação para as relações com os Países da América do Sul e Mercosul.

Os Membros presentes prestam homenagem ao falecido com um minuto de silêncio. 

O Presidente informa os Membros que encontrarão no dossier da reunião o Relatório da 
visita à Argentina realizada em Novembro de 2016. Completam o dossier dois 
Comunicados do Ministério de Relações Exteriores do Paraguay, relativos à República 
Bolivariana da Venezuela (um, de 2 de Dezembro de 2016, sobre a notificação à 
Venezuela da cessação do exercício dos direitos inerentes à condição de Estado Parte 
do Mercosul e o o outro, de 16 de Dezembro de 2016, indicando os Instrumentos do 
Mercosul já ratificados e depositados pela Venezuela)



PE585.202v01-00 2/8 PV\1124099PT.docx

PT

3. Relatório da visita à Argentina (31 de outubro a 3 de novembro de 2016)

O Presidente Francisco Assis recorda que um grupo de deputados composto por seis 
membros da Delegação para as Relações com o Mercosul (DMER) visitou a Argentina 
(Buenos Aires e São Luis), de 31 de outubro a 3 de novembro de 2016.

Do grupo, presidido pelo Presidente da DMER, faziam igualmente parte o 
Vice-presidente da Delegação Xabier Benito Ziluaga (GUE/NGL, Espanha), bem 
como os Deputados Lambert van Nisterlrooij (PPE, Países Baixos), Clara Eugenia
Aguilera García (S&D, Espanha), Ashley Fox (ECR, Reino Unido) e Antonio Marinho 
e Pinto (ALDE, Portugal).

A visita da Delegação DMER a Buenos Aires e a San Luís foi considerada pelos 
participantes como muito oportuna e frutífera, tendo lugar um ano após a entrada em 
funções do Presidente Mauricio Macri, e escassas semanas depois da ronda de 
negociações UE-Mercosul, e justamente numa altura em que a Argentina se preparava 
para assumir a Presidência temporária da OMC e do G-20. 
De entre o conjunto das atividades realizadas durante a visita (reuniões com os órgãos 
executivo, legislativo, etc.) os Membros participantes expressaram especial satisfação 
com a passagem por San Luis, que permitiu obter um conhecimento em primeira mão 
relativamente a certos sectores e produtos (biodiesel, bioetanol, carne, etc.) que 
constituem temas-chave das negociações em curso relativas ao futuro Acordo de 
Associação UE-Mercosul.

4. Estado das relações UE-Mercosul

Troca de pontos de vista com Matthias Jorgensen (Chefe da Unidade Relações 
Comerciais com a América Latina, DG Comércio, Comissão Europeia) e com Adrianus 
Koetsenruijter (Chefe de Unidade para os Países da América do Sul, Serviço Europeu 
para a Ação Externa).

Matthias Jorgensen congratula-se com o avanço e o bom ritmo das negociações UE-
Mercosul, na sequência da ronda de Buenos Aires. Foi a XXVI ronda de negociações e 
o consenso geral é de que foi um sucesso. Nessa ronda foram abordados temas como as 
barreiras técnicas ao comércio, as regras de origem, os controlos aduaneiros, os 
controlos sanitários e fitossanitários, os subsídios e as subvenções, o desenvolvimento 
sustentável, a proteção do ambiente e as PME (pequenas e médias empresas).
Como foi indicado, o resultado dessa ronda de negociações foi muito bom, graças à 
excelente preparação dos anfitriões argentinos e à clara vontade de negociação por parte 
dos países membros do Mercosul. Graças a todos esses fatores, foi possível concretizar 
o objetivo dessa ronda de se produzir textos consensuais sobre muitas matérias, ficando 
praticamente concluído o debate em algumas delas, como o controlo sanitário e 
fitossanitário. Todos estes desenvolvimentos fomentam a continuidade e o ritmo da 
próxima ronda de negociações em Bruxelas, no próximo mês de julho.
Por parte da Comissão existe um grande desejo de tornar o processo de negociação tão 
transparente quanto possível e para tal vai publicar um relatório sobre cada um dos temas 
que estão a ser debatidos. Serão igualmente publicadas as propostas iniciais da 
negociação para que se possa aferir a evolução das mesmas.
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O objetivo da Comissão é, no final do ano, por volta de novembro, concluir as 
negociações e assim continuar a colaborar com o PE e, da mesma forma, espera apoio 
durante todo o processo de negociação.
Em resposta às questões dos membros sobre controlo sanitário dos produtos 
agroalimentares, Matthias Jorgensen assegura que todas as importações atuais e futuras 
devem cumprir rigorosamente os requisitos estabelecidos na legislação da UE. 
Relativamente às questões das IGP (indicações geográficas protegidas), também será 
respeitado o disposto na legislação da UE. Por último, sobre o envolvimento da 
sociedade civil nas rondas de negociação, em conformidade com a posição da Comissão, 
é extremamente importante que a sociedade civil participe no processo de negociação. 
No ano passado foi realizada uma consulta pública organizada pelos anfitriões 
argentinos com membros da sociedade civil sobre quais eram os seus interesses e 
prioridades e, efetivamente, os negociadores de ambas as partes reuniram-se com 
sindicatos e outros intervenientes da sociedade civil.

Adrianus Koetsenruijter apela a todos os responsáveis políticos para que este processo 
seja o mais transparente possível, sem esquecer que no quadro de negociações como 
estas nem tudo pode ser público. A ronda de negociações em Buenos Aires teve 
resultados muito positivos e todos os temas a debater estiveram em cima da mesa.
Após 5 anos de impasse nas negociações era necessário atualizar o texto que tinha sido 
acordado em 2012, uma vez que os desafios, os interesses e, em geral, as circunstâncias 
se alteraram profundamente, como é o caso dos Acordos de Paris sobre as alterações 
climáticas, a criminalidade e o crime organizado, a cibercriminalidade, os fluxos 
migratórios ou a proteção do ambiente. Por conseguinte, era absolutamente 
indispensável proceder a uma revisão do texto de 2012, mas tal requer, por sua vez, que 
os países membros do Mercosul estejam dispostos a realizar consultas a nível nacional 
sobre estes novos capítulos de negociação.
O âmbito da negociação foi alargado consideravelmente, não se restringindo apenas ao 
comércio, mas incluindo igualmente áreas como a criminalidade organizada, a 
emigração e a imigração, o desenvolvimento sustentável, algo com o qual os países do 
Mercosul também concordam. Em matéria de diálogo político e cooperação, espera-se 
alcançar um texto consensual para a próxima ronda de negociações em julho, esperando-
se a sua conclusão até ao final do ano.

Intervenções: Francisco Assis (S&D, Portugal), Clara Aguilera (S&D, Espanha), 
Xabier Benito (GUE, Espanha), Massimo Castaldo (EFDD, Itália), Fernando Ruas
(PPE, Portugal) e Carlos Zorrinho (S&D, PT).

5. Troca de pontos de vista com S. E. o Embaixador da República Federativa do 
Brasil, Everton Vargas, sobre a questão da carne brasileira

O embaixador explica que, em 17 de março, a Polícia Federal Brasileira lançou uma 
operação designada «Carne Fraca», destinada a investigar as alegações de fraude na 
emissão de certificados sanitários de carne, bem como o tráfico de influências por parte 
de executivos do setor da carne. No total, estiveram envolvidas 21 fábricas de 
transformação e 33 funcionários do serviço de Agricultura neste escândalo.
As medidas tomadas pelo governo brasileiro foram:

 Todas as fábricas alvo de inquérito estão atualmente a ser objeto de auditoria específica e estão 
a ser recolhidas amostras para análise pelo Ministério da Agricultura.
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 Das 21 fábricas alvo de inquérito, 3 foram encerradas.
 Os 33 funcionários envolvidos no inquérito foram suspensos.

Apenas 4 das 21 fábricas alvo de inquérito tinham licença para exportar carne para a 
UE. Atualmente, essas licenças estão suspensas pelo governo brasileiro e não existe 
qualquer possibilidade de que tenha sido possível exportar produtos com essa origem 
para a UE.
É necessário relembrar que o Brasil é o principal fornecedor de produtos agropecuários
da UE e que esta relação se baseia na confiança, pelo que o Governo e as instituições 
brasileiras se estão a esforçar por esclarecer esta situação o mais rapidamente possível 
e para que tal não prejudique a extraordinária relação entre o Brasil e a UE. Embora seja 
um problema grave, uma vez que afeta um setor estratégico para a economia brasileira, 
apenas tem repercussões num número muito limitado de pequenos fornecedores e a 
polícia federal e as instituições brasileiras estão a agir de forma rápida e eficaz. Assim, 
não há que recear nenhum risco para os cidadãos.
Por último, deve-se referir que a situação não afeta, de todo, a negociação do Acordo de 
Associação UE-Mercosul.

Intervenções: Francisco Assis (S&D, Portugal), Clara Aguilera (S&D, Espanha), 
Xabier Benito (GUE, Espanha) e Fernando Ruas (PPE, Portugal).

6. Data e local da próxima reunião

O presidente informa que a próxima reunião da Delegação para as Relações com o 
Mercosul terá lugar no dia 22 de junho de 2017, das 14.30 às 15.30, em Bruxelas.

A reunião é encerrada às 12.35.
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